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Unit 1. A Movie Review 
 
Translate the Sentences. 
 

1. 지난 주말에 새로운 영화인 마리아 생각하기가 전국의 영화관에서 개봉되었다. 

2. 나는 개봉일 밤에 수많은 사람과 함께 이 영화를 보았다. 

3. 마리아 생각하기는 11살의 마리아 그레이스에 대한 이야기로 동명의 인기 책에 바탕을 두고 있다. 

4. 마리아 역을 맡은 여배우 크리스탈 웨이브가 멋진 연기를 선보인다. 

5. 하지만 이 영화의 최고의 부분은 악당 역을 맡은 배우인 제리 그래디이다. 

6. 그가 나오는 장면들은 정말 멋지고 그는 정말 무섭다. 

7. 영화에서 정말 좋았던 부분은 책과 다르다는 점이다. 

8. 나는 그 책이 조금 지루해서 마음에 들지 않았다.  

9. 이 영화는 액션을 많이 넣지만, 원작의 줄거리는 그대로 유지한다. 

10. 영화의 전환점인 도서관에서의 싸움 장면은 내가 영화 속에서 가장 좋아하는 장면이지만 책에는 없는 

내용이다. 

11. 결말도 다르지만 여기서 줄거리를 알리지는 않을 것이다! 

12. 마리아 생각하기는 내가 정말 추천하는 재미있는 영화다.   
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Unit 2. The Best Movie 
 
Translate the Sentences. 
 

1. 나는 역대 최고의 영화가 슈퍼히어로 스쿼드: 마지막 전투라고 생각한다. 

2. 이 시리즈에 대해 아는 사람은 거의 없다. 

3. 하지만, 이 에세이에서, 왜 모든 사람이 그것에 대해 알아야 하는지 말할 것이다. 

4. 이 영화의 내용은 흥미진진하다. 

5. 많은 액션, 끝없는 농담들, 뜻밖의 놀라움, 그리고 조금의 로맨스도 있다. 

6. 완벽한 영화를 위한 완벽한 비율이다. 

7. 농담에 대해 말하자면, 이 영화는 정말 웃기다. 

8. 주인공인 볼티지 보이는 거의 모든 장면에서 농담을 던진다. 

9. 나는 영화 보는 내내 웃음을 멈출 수 없었다. 

10. 이 영화는 이 시리즈의 네 번째 영화다. 

11. 시리즈의 다른 영화도 정말 웃기지만, 마지막 전투만큼 웃기지는 않다. 

12. 이 영화에는 최고의 전투 장면도 있다.   
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Unit 3. A Very Special Book 
 
Translate the Sentences. 
 

1. 나는 독서를 좋아하고 일주일에 책을 두 권이나 읽는다.   

2. 모든 장르의 고전과 현대 서적을 읽었지만 욜란다 프라이의 자서전 프라잉 하이처럼 나를 감동시킨 책은 

없었다. 

3. 내가 이 책이 감동적이라고 생각하는 데에는 많은 이유가 있다.  

4. 내가 가장 감동적이라고 생각한 것은 욜란다와 어머니의 관계였다.  

5. 나의 대부분의 친구는 욜란다가 그녀의 헤어드라이어를 마이크로 쓰며 크게 노래는 부르는 유명한 온라인 

동영상들을 통해 그녀를 안다. 

6. 그녀는 언제나 동영상에 혼자 나온다. 

7. 나는 그녀의 어머니가 카메라를 들고 있다는 것을 알지 못했다! 

8. 그녀의 어머니가 매 회 그녀를 도와주기 때문에 그들은 매우 친밀한 관계를 맺고 있다.  

9. 나는 그들이 서로를 무척 사랑한다는 것을 알 수 있었다.  

10. 나는 욜란다가 자신의 팬들에 대해 어떻게 말하는지에 대해서도 감동하였다. 

11. 그녀는 자신이 사랑하는 일을 할 수 있는 이유는 팬들의 지지 덕분이라고 말했다. 

12. 이 책을 읽었기 때문에 나는 더더욱 욜란다의 열혈 팬이 되었다.  
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Unit 4. My Favorite & Least Favorite Characters 
 
Translate the Sentences. 
 

1. 최근에 제럴드 그렌트가 쓴 최신 공상 과학 소설, 헨리 스왑의 다양한 인생을 읽었다.   

2. 다양한 캐릭터가 있었지만, 나는 분명하게 가장 좋아하는 인물과 가장 싫어하는 인물이 있었다. 

3. 내가 가장 좋아하는 인물은 틀림없이 타임머신 발명가인 천재 과학자 캐서린 켈리였다. 

4. 나는 그녀의 성격이 마음에 무척 들었다. 

5. 그녀는 정말 차분하고 똑똑하다.   

6. 그녀는 항상 옳은 정답을 알고 헨리 스압을 포함한 그 누군가와도 논쟁을 벌이는 것을 꺼린다. 

7. 그녀는 조연이었지만 나에게는 가장 큰 인상을 남겼다.  

8. 그 반대로, 내가 가장 싫어하는 인물은 주인공인 헨리 스압이였다.   

9. 캐서린과 비교하면 그는 심술궂고 무자비한 사람이다.  

10. 그는 다른 사람에 대한 나쁜 말을 하고, 친구들이 위험에 처해 있을 때 도와주는 것을 꺼릴뿐더러 그가 

가지고 싶은 것을 갖기 위해서 착한 척을 했다. 

11. 왜 캐서린이 계속 그를 도와줬는지 모르겠다. 

12. 전반적으로 나는 이 책을 정말 재미있게 읽었다.   
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Unit 5. A Good Friend 
 
Translate the Sentences. 
 

1. 모든 사람은 친구가 필요하다. 

2. 하지만 무엇이 좋은 친구를 만드는 것일까? 

3. 내 생각에는 거기엔 몇 가지 알아봐야 할 것이 있다.  

4. 첫 번째로, 좋은 친구는 말을 잘 들어줘야 한다. 

5. 예를 들어서 당신이 자신의 하루가 어땠는지 이야기를 하는 게 정말 지루해도 들어주는 사람이 좋은 

친구라고 할 수 있다.  

6. 만약 그들이 들어 주지도 않고 관심도 없다면 그들은 좋은 친구가 아니다. 

7. 또한, 좋은 친구는 믿음직스러워야 한다. 

8. 이 말은 당신이 친구에게 도움을 요청하거나 비밀을 말해줄 수 있어야 한다. 

9. 만약 당신의 친구가 당신을 돕기를 거절하거나 비밀을 간직하지 못한다면 그들은 좋은 친구가 아니다. 

10. 마지막으로, 친구는 당신과 관심사가 같아야 한다. 

11. 하지만 만약 그렇지 않더라도 최소한 당신이 좋아하는 것을 즐기려는 노력을 보여야 한다. 

12. 예를 들어, 나의 단짝 맷은 비디오 게임을 좋아하지 않는다.   
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Unit 6. Friends as Family 
 
Translate the Sentences. 
 

1. 어떤 사람들은 친구와 가족처럼 친해질 수 있다고 말한다. 

2. 하지만 나는 사실 친구들이 가족보다 더 친해질 수 있다고 믿는다. 

3. 가족과 비슷하게 우리는 친구들과 많은 시간을 보낸다.  

4. 사실, 우리는 종종 가족들보다 친구들과 더 많은 시간을 보낸다.  

5. 우리는 어려운 시험을 보거나 수업 시간에 있었던 웃긴 일 등 일상에서 많은 것들을 함께 경험했기 때문에 

가족과 함께 보내는 것보다 친구들과 시간을 보내는 것을 더 좋아한다.  

6. 가족들은 우리가 매일 어떤 문제에 부딪히는지 모르지만, 친구들은 안다. 

7. 더욱이, 나와 내 친구는 같은 활동을 즐기기 때문에 더 친하다. 

8. 우리는 취미에 대한 것들을 배우고 관계를 맺음으로써 더 가까워진다.   

9. 안타깝게도, 나는 부모님이나 형제자매들과 공통점이 많지 않다.  

10. 실제로, 우리 가족과 나는 무척 다른 것들을 좋아한다. 

11. 가족과 나는, 내가 친구들과 갖는 것과 같은 연결점이 없다. 

12. 결론적으로, 우리는 종종 가족보다 친구들과 더 많은 시간을 보내고, 함께 더 많은 것을 경험하며, 같은 

활동을 즐긴다. 
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Unit 7. Volunteer Work around Town 

 
Translate the Sentences. 
 

1. 이번 주 일요일은 지구의 날이고, 휘슬톤 마을에 자원 봉사자가 필요합니다.  

2. 그날의 자원 봉사자가 되어 보는 건 어떤가요? 

3. 지구의 날 행사가 오전 9시에 시작되기 전에, 마을 광장과 펠드만 공원 양쪽에 노점을 설치하기 위해 자원 

봉사자들이 필요합니다.  

4. 만약 도울 수 있다면 오전 7시 30분까지 시청이나 중앙 도서관에서 만나요.  

5. 행사가 진행되는 동안, 여러분이 도울 수 있는 여러 가지 방법이 있습니다.  

6. 주차장에서 자동차들을 안내하기 위해서는 언제나 자원 봉사자들이 필요합니다.  

7. 물론, 행사가 끝나고도 할 일이 많이 있습니다!  

8. 만약 청소를 기꺼이 도와 준다면, 행사도 놓치지 않을 겁니다.  

9. 이 방법으로 봉사를 하고 싶다면, 지구의 날 축제가 끝난 후 6시에 오세요.  

10. 지역 레스토랑이 도움을 주는 자원 봉사자들에게 음식과 음료를 제공해 줍니다. 

11. 만약 지구의 날 기념식에 온다면, 지구를 구하는 것을 도울 수 있습니다.  

12. 하지만 만약 자원 봉사를 한다면, 당신은 마을 또한 도울 수 있습니다.  
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Unit 8. Getting Others to Recycle 
 
Translate the Sentences. 
 

1. 너는 재활용을 잘하니?  

2. 피치 힐스 중학교는 모든 재학생이 “100% 재활용” 캠페인에 동참하기를 원해. 

3. 제일 중요한 것은 무엇이든 버리기 전에 생각하는 것이야. 

4. 무언가를 버려버리기 전에 재활용할 수 있는지 봐봐. 

5. 확실하지 않다면 포장 용기의 하단을 보고 여러 재활용 기호가 있는지 확인해봐.  

6. 또 다른 중요한 점은 올바른 쓰레기통에 재활용해야 한다는 것이야.  

7. 버리는 비재활용품의 양을 줄이는 방법도 있어. 

8. 가게에 있을 때는 물건을 사기 전에 라벨을 확인해. 

9. 재활용을 할 수 없는 것을 사는 대신 재활용 할 수 있는 걸 찾아봐. 

10. 아니면, 쓰레기를 버리기 전에 집에서 재사용할 수 있는 방법을 생각해봐.  

11. 우리는 매번 재활용이 가능한 물건을 살 때마다 지구를 돕는 거야.  

12. 이건 “100% 재활용” 캠페인을 도울 수 있는 몇 가지의 방법이야. 


